THE GRIPCHANGER KIT - GRIPCHANGER WITH RAILCHANGER
COMBO

This small, grippy, densely-filled bag is perfect for quick position building, or
us in small portholes. It's about 1lb total, will grab onto anything, and will
provide you a nice platform when you need is quickly. INCLUDED IN THE KIT: 1
- Custom Area 419 GripChanger Bag 1 - ARCALOCK Clamp 1 - Area 419 Rail
Changer Arm

Attributes

Name: GRIPCHANGER WITH RAILCHANGER COMBO
Manufacturer: AREA 419

Product no.: 100038399

Mfr. No.: 419AGGRIPKIT

Color: Graphite

Material: Sticky Fabric

¢ Delivery weight: 0.721kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur das THE GRIPCHANGER
KIT AREA 419 GRIPCHANGER MIT RAILCHANGER
COMBO

Einleitung

Herzlich willkommen! Dieses Sicherheitshandbuch bietet Ihnen wichtige Informationen zur sicheren Verwendung
des THE GRIPCHANGER KIT AREA 419 GRIPCHANGER MIT RAILCHANGER COMBO. Bitte lesen Sie diese
Anweisungen sorgfaltig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Achten Sie darauf, dass das Produkt nur flir den vorgesehenen Zweck verwendet wird.

Halten Sie das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedurftigen Personen.
Uberpriifen Sie das Produkt regelmaRig auf Beschadigungen oder Abnutzung.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschadigt ist.

Befolgen Sie alle Anweisungen zur sicheren Nutzung und Pflege des Produkts.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

¢ Verwenden Sie das THE GRIPCHANGER KIT nur in stabilen und sicheren Umgebungen.

Stellen Sie sicher, dass der Untergrund, auf dem Sie das Produkt verwenden, fest und eben ist.
Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen oder spitzen Gegenstanden, die das Material beschadigen
kénnten.

Achten Sie darauf, dass das Produkt nicht Gberlastet wird, um ein Versagen zu vermeiden.

Verwenden Sie die ARCALOCK Klemme nur gemals den Anweisungen, um ein Abrutschen oder Versagen
zu verhindern.

Anweisungen fur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung:

o Uberpriifen Sie, ob alle Teile des Kits vorhanden sind:
= 1 - Individuelles Area 419 GripChanger Bag
= 1 - ARCALOCK Klemme
= 1 - Area 419 Rail Changer Arm

2. Installation:

o Positionieren Sie das GripChanger Bag an dem gewunschten Ort.
o Verwenden Sie die ARCALOCK Klemme, um das Bag sicher an der vorgesehenen Stelle zu fixieren.
o Stellen Sie sicher, dass die Klemme fest sitzt und das Bag stabil ist.

3. Nutzung:

o Platzieren Sie den Rail Changer Arm in der gewiinschten Position und stellen Sie sicher, dass er
sicher befestigt ist.

o Nutzen Sie das GripChanger Bag, um Ihre Positionen schnell und effektiv einzurichten.

o Vergewissern Sie sich, dass das Bag nicht Uberlastet wird, um eine sichere Nutzung zu
gewabhrleisten.



Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Produkt gemaR den ortlichen Vorschriften zur Abfallentsorgung.

¢ Trennen Sie das Produkt, wenn mdglich, in seine einzelnen Komponenten, um die Recyclingmdglichkeiten
Zu maximieren.

¢ Informieren Sie sich Uber spezielle Entsorgungsstellen fir Materialien wie das Sticky Fabric.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr Fragen oder weitere Informationen zur Sicherheit des Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Handler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, dass Sie alle
Sicherheitsinformationen zur Hand haben, wenn Sie Kontakt aufnehmen.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und der ordnungsgemaflie Gebrauch des THE GRIPCHANGER KIT AREA
419 GRIPCHANGER MIT RAILCHANGER COMBO in lhrer Verantwortung liegen. Befolgen Sie diese Richtlinien, um
ein sicheres und effektives Nutzungserlebnis zu gewahrleisten.



Safety Instruction Guide for THE GRIPCHANGER
KIT GRIPCHANGER WITH RAILCHANGER COMBO

Introduction

Thank you for purchasing the GripChanger Kit GripChanger with RailChanger Combo. This product is designed to
enhance your shooting experience by providing a stable and versatile platform. However, safety is paramount.
Please read this guide thoroughly to ensure safe use and compliance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines

¢ Always use the GripChanger Kit in accordance with the manufacturer's instructions.
¢ Ensure the product is suitable for the intended use and environment.

Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.

Regularly inspect the product for signs of wear or damage before each use.

Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities.

Stay informed about product recalls via the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Hazard Identification:

o Risk of slipping or instability when used on uneven surfaces.
o Potential for injury if the product is misused or handled improperly.
o Small parts may pose a choking hazard for children.

¢ Instructions to Avoid Hazards:

o Always ensure the surface where the GripChanger Kit is placed is stable and level.
Do not exceed the recommended load capacity of the product.

Avoid using the product in adverse weather conditions (e.g., rain, snow).

Do not leave the product unattended in areas accessible to children.

[¢]

[¢]

[¢]

¢ AgeSpecific Warnings:

o This product is not intended for use by children under 14 years of age without adult supervision.

Instructions for Installation and Usage

¢ Installation:

1. Unpack the GripChanger Kit and ensure all components are present:
= 1 - Custom Area 419 GripChanger Bag
= 1 - ARCALOCK Clamp
= 1 - Area 419 Rail Changer Arm
2. Inspect all components for any visible damage before use.
3. Attach the ARCALOCK Clamp securely to your rifle or designated equipment according to the
manufacturer’s instructions.
4. Connect the Rail Changer Arm to the GripChanger Bag, ensuring a snug fit.

e Usage:



[¢]

Place the GripChanger Bag on a flat, stable surface for optimal performance.

Adjust the Rail Changer Arm to achieve the desired position for your shooting needs.
Ensure that the GripChanger Bag is securely held in place before use.

When finished, carefully detach the components and store them in a safe location.

o

[¢]

[¢]

Disposal Instructions

¢ Dispose of the GripChanger Kit in accordance with local regulations for nonfood product disposal.

¢ Do not incinerate the product.

¢ If the product is damaged beyond repair, ensure that it is disposed of in a way that prevents any potential
hazards to the environment or public safety.

Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or further assistance, please refer to the manufacturer's contact information provided
with your product packaging. Ensure that you have the product model and details ready for reference.

Thank you for your attention to safety, and we hope you enjoy using the GripChanger Kit GripChanger with
RailChanger Combo.



Guide de Sécurité pour le Kit GripChanger Area
419

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit GripChanger Area 419. Ce produit est concu pour t'aider a établir rapidement des

positions solides lors de I'utilisation de ton équipement. Pour garantir une utilisation en toute sécurité, il est
important de suivre les directives de sécurité cidessous.

Directives de Sécurité Générales

Assuretoi que le produit est utilisé uniqguement a des fins prévues.

Vérifie régulierement I'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit a la portée des enfants sans surveillance.

Informetoi sur les procédures de rappel en consultant la plateforme Safety Gate de I'UE.
En cas de produit défectueux ou dangereux, contacte les autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Utilise le sac GripChanger uniqguement sur des surfaces stables et planes.

Evite d'utiliser le produit dans des conditions météorologiques extrémes (pluie, vent fort, etc.).
Ne surcharge pas le sac GripChanger audela de sa capacité recommandée.

Assuretoi que la pince ARCALOCK est correctement fixée avant utilisation.

Ne modifie pas le produit de quelque maniére que ce soit.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Déballage du Kit :

o Retire soigneusement le sac GripChanger, la pince ARCALOCK et le bras de changement de rail de
I'emballage.
o Vérifie que tous les éléments sont inclus et en bon état.

2. Installation de la Pince ARCALOCK :

o Fixe la pince ARCALOCK a une surface stable en suivant les instructions fournies avec le produit.
o Assuretoi que la pince est bien serrée et sécurisée avant d'utiliser le kit.

3. Utilisation du Sac GripChanger :

o Place le sac sur une surface plane et stable.
o Utilise le sac pour stabiliser ton équipement lorsque tu es en position de tir.
o Pour un meilleur maintien, ajuste la position du sac selon tes besoins.

4. Utilisation du Bras de Changement de Rail :

o Fixe le bras de changement de rail selon les instructions fournies.
o Utilisele pour changer rapidement de rail lorsque cela est nécessaire.

Instructions de Mise au Rebut

¢ Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers.
¢ Consulte les réglementations locales concernant le recyclage et la mise au rebut des matériaux.



¢ Si le produit est endommagé, assuretoi de le détruire de maniere sécurisée pour éviter tout risque
d'accident.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les autorités compétentes
ou la plateforme Safety Gate de I'UE pour obtenir des informations a jour sur les rappels et les mesures de

sécurité.

Merci de ta coopération et de ta vigilance pour assurer une utilisation sécurisée du Kit GripChanger Area 419.



Istruzioni di Sicurezza per il GripChanger Kit Area
419

Introduzione

Grazie per aver scelto il GripChanger Kit Area 419. Questo prodotto € progettato per offrirti una piattaforma
stabile e sicura per le tue attivita. Si prega di sequire attentamente queste istruzioni di sicurezza per garantire
un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

¢ Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.

Leggi tutte le istruzioni e le avvertenze prima dell'uso.

Controlla il prodotto per eventuali danni o difetti prima dell'uso.

Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.

Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse.

Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Non sovraccaricare il GripChanger Kit oltre il peso consigliato.

Utilizza il prodotto su superfici stabili e sicure.

Assicurati che il morsetto ARCALOCK sia fissato correttamente prima di utilizzare il prodotto.
Non utilizzare il prodotto se noti segni di usura o danni.

Non modificare o riparare il prodotto in modi non raccomandati dal produttore.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Preparazione del Prodotto

o Rimuovi il GripChanger Kit dall'imballaggio e controlla che tutti i componenti siano presenti:
= 1 - Borsa GripChanger personalizzata Area 419
= 1 - Morsetto ARCALOCK
= 1 - Braccio Rail Changer Area 419

2. Installazione

o Fissa il morsetto ARCALOCK su una superficie stabile e sicura.
o Assicurati che il morsetto sia ben bloccato.
o Collega il braccio Rail Changer all'Area 419 GripChanger.

3. Uso

o Posiziona la borsa GripChanger in modo che sia stabile e sicura.
o Utilizza il prodotto per costruire rapidamente posizioni o per I'uso in piccole aperture.
o Se necessario, regola la posizione della borsa per garantire una piattaforma sicura.

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Non gettare il prodotto nell'ambiente.
¢ Seqgui le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti.
* Se il prodotto € danneggiato o non piu utilizzabile, portalo presso un centro di raccolta autorizzato.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di
contatto dell'UE per le informazioni sulla sicurezza.

Grazie per aver scelto il GripChanger Kit Area 419. Utilizzando il prodotto in modo sicuro e responsabile,
contribuisci a garantire la tua sicurezza e quella degli altri.



Bruksanvisning for THE GRIPCHANGER KIT AREA
419 GRIPCHANGER MED RAILCHANGER KOMBO

Introduksjon

Takk for at du valgte THE GRIPCHANGER KIT AREA 419 GRIPCHANGER MED RAILCHANGER KOMBO. Dette
produktet er designet for a gi deg en palitelig og effektiv Igsning for posisjonering og stgtte i ulike situasjoner.
For a sikre trygg bruk av dette produktet, vennligst les og falg retningslinjene i denne bruksanvisningen naye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

¢ Sgrg for at produktet er i god stand fgr bruk. Undersgk for skader eller slitasje.
Bruk produktet i samsvar med anbefalte bruksomrader for @ unnga skader.

e Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sarbare personer.

Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for oppdateringer om tilbakekallinger pa EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk

e |kke bruk produktet pa ujevne eller ustabile overflater.

e Unnga a bruke produktet i situasjoner hvor det kan bli utsatt for ekstrem varme eller fuktighet.
¢ Sgrg for at alle festemidler er sikre far du bruker produktet.

¢ Hvis du opplever problemer med produktet, stopp bruken umiddelbart og kontakt support.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Forberedelse:

o Finn et stabilt underlag for installasjon av GripChanger.
o Kontroller at alle deler er inkludert i kittet:

= 1 - Tilpasset Area 419 GripChanger Bag

= 1 - ARCALOCK Klemme

= 1 - Area 419 Rail Changer Arm

2. Montering:

o Fest ARCALOCKklemmen til gnsket overflate ved a falge instruksjonene som fglger med klemmen.
o Monter Rail Changer Arm i klemmen og juster den til gnsket posisjon.

3. Bruk:

o Plasser GripChanger Bag pa et jevnt underlag.
o Bruk Rail Changer Arm til a justere posisjonen etter behov.
o Sgrg for at alt er stabilt fgr du begynner & bruke produktet.

4. Etter bruk:

o Rengjer produktet med en fuktig klut for a fjerne smuss og stav.
o Oppbevar produktet pa et tart sted nar det ikke er i bruk.

Avfallsinstruksjoner

e Sgrg for @ kaste emballasje og eventuelle ubrukte deler i henhold til lokale retningslinjer for



avfallshandtering.
¢ Ikke kast produktet i husholdningsavfallet. Sjekk lokale resirkuleringsprogrammer for riktig avhending.

Kontaktinformasjon for videre stotte

For sparsmal eller bekymringer angaende produktet, vennligst kontakt din lokale forhandler eller produsentens
kundeservice.

Vi takker for at du valgte THE GRIPCHANGER KIT AREA 419 GRIPCHANGER MED RAILCHANGER KOMBO. Vi
gnsker deg en trygg og effektiv bruk av produktet!



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Zestawu
GripChanger Area 419

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup Zestawu GripChanger Area 419. Niniejsza instrukcja bezpieczestwa ma na celu
zapewnienie bezpiecznego uzytkowania produktu oraz dostarczenie niezbednych informacji dotyczacych jego
instalacji, uzytkowania i utylizacji. Prosimy o uwazne zapoznanie sie z ponizszymi wytycznymi.

Ogolne wytyczne bezpieczenstwa

¢ Przed uzyciem produktu doktadnie zapoznaj sie z instrukcja.

e Uzywaj produktu wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem.

e Sprawdzaj produkt przed kazdym uzyciem pod katem uszkodzen.

Nie pozwalaj na korzystanie z produktu osobom, ktére nie znaja jego obstugi.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim wtadzom.

Specyficzne sSrodki ostroznosci podczas uzytkowania

¢ Upewnij sie, ze torba GripChanger jest prawidtowo zamocowana przed uzyciem.

¢ Nie przeciazaj torby; maksymalne obcigzenie to 1 funt.

Unikaj uzywania torby w warunkach ekstremalnych, takich jak silny wiatr lub deszcz.

Nie uzywaj produktu do celéw innych niz te, do ktérych zostat zaprojektowany.

Zwroc szczegblng uwage na osoby wrazliwe, takie jak dzieci, aby unikna¢ przypadkowego uzycia.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Instalacja torby GripChanger:

o Umies¢ torbe w pozadanej lokalizacji, zapewniajac stabilnos¢.
o Upewnij sie, ze torba jest dobrze wypetniona, aby zapewni¢ odpowiednig stabilnos¢.

2. Uzycie uchwytu ARCALOCK:

o Zainstaluj uchwyt ARCALOCK na odpowiednim miejscu, zgodnie z instrukcja producenta.
o Upewnij sie, ze uchwyt jest mocno zamocowany przed rozpoczeciem uzytkowania.

3. Zmiana ramienia szyny Area 419:

o Postepuj zgodnie z instrukcja dotagczong do ramienia zmiany szyny, aby prawidtowo je zamontowacd
i uzywac.

4. Ogo6lne uzytkowanie:

o Uzywaj torby do budowania pozycji w stabilny sposéb, unikajgc nagtych ruchéw.
o Po zakohczeniu uzytkowania, upewnij sie, ze torba jest prawidtowo przechowywana.

Instrukcje dotyczace utylizacji

e Produkt nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpaddéw.
¢ Nie wyrzucaj produktu do ogdlnych odpaddw, jesli istniejg specjalne zasady dotyczace recyklingu lub
utylizacji niebezpiecznych materiatéw.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy

Dla wszelkich pytan dotyczacych bezpieczenstwa produktu lub w celu zgtoszenia niebezpiecznych sytuacji,
skontaktuj sie z odpowiednimi organami. Prosimy o regularne sprawdzanie aktualizacji dotyczgcych produktu na
platformie Safety Gate, aby by¢ na biezaco z ewentualnymi akcjami przypominajgcymi.

Dziekujemy za przestrzeganie powyzszych wytycznych, co pomoze zapewni¢ bezpieczne korzystanie z Zestawu
GripChanger Area 419.



THE GRIPCHANGER KIT AREA 419 GRIPCHANGER
WITH RAILCHANGER COMBO Turvallisuusohjeet

Johdanto

Kiitos, etta valitsit THE GRIPCHANGER KIT AREA 419 GRIPCHANGER WITH RAILCHANGER COMBO. Tama ohje
opastaa sinua tuotteen turvallisessa kaytossa ja varmistaa, etta voit nauttia sen eduista turvallisesti. Lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta tuote on tarkoitettu vain aikuisille kayttajille. Pida tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen kayttda vaurioiden tai puutteiden varalta. Ald kayta, jos tuote on vaurioitunut.
Kayta tuotetta vain sen tarkoitukseen. Vaara kayttd voi aiheuttaa vahinkoa.

Al3 kayta tuotetta, jos se on altistunut vedelle tai muille nesteille.

[Imoita kaikista havaitsemistasi turvallisuusongelmista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet

Varmista, etta pintatila, johon tuote asetetaan, on puhdas ja kuiva.

Kayta tuotetta vain tasaisella ja vakaalla pinnalla.

Valta tuotteen kayttdéa aarimmaisissa sadolosuhteissa, kuten voimakkaassa tuulessa tai sateessa.
Al3 yritd muuttaa tai korjata tuotetta itse. Ota yhteyttd valmistajaan, jos tuote ei toimi oikein.

Ole varovainen, kun siirrat tuotetta, jotta valtat loukkaantumiset.

Asennus ja kayttoohjeet

» Poista tuote pakkauksestaan ja tarkista, etta kaikki osat ovat mukana.

Aseta mukautettu Area 419 GripChanger laukku tasaiselle pinnalle.

Kiinnita ARCALOCK kiinnike laukkuun. Varmista, etta se on tukevasti kiinni.

Liitd Area 419 Rail Changer vartta ARCALOCK kiinnikkeeseen.

Saada tuote haluamaasi asentoon ja varmista, etta se on tukevasti paikallaan ennen kayttda.

Havittamisohjeet
¢ Havita tuote paikallisten jatteiden kasittelyohjeiden mukaisesti.

o Al heitd tuotetta tavallisten kotitalousjatteiden joukkoon.
¢ Kierratd mahdolliset osat, jos se on mahdollista.

Lisatietoja ja tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja, ota yhteytta tuotteen valmistajaan tai tarkista heidan
verkkosivustonsa.

Muista, etta turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata naita ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
tuotteen kayton.



Sakerhetsinstruktioner for THE GRIPCHANGER KIT
AREA 419 GRIPCHANGER MED RAILCHANGER
KOMBO

Introduktion

Tack for att du har valt THE GRIPCHANGER KIT AREA 419 GRIPCHANGER MED RAILCHANGER KOMBO. Denna
produkt ar designad for att ge en saker och effektiv 16sning for positionsbyggande och anvandning i sma portar.
For att sakerstalla en trygg och saker anvandning av produkten, vanligen las igenom och f6lj dessa
sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

* Kontrollera produkten regelbundet for tecken pa slitage eller skador.

Anvand produkten enligt tillverkarens anvisningar for att undvika olyckor.
Forvara produkten utom rackhall fér barn och sarbara grupper.

Rapportera eventuella skador eller defekter till relevanta myndigheter.

Hall dig informerad om eventuella aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

e Anvand alltid produkten pa en stabil och saker yta.

Undvik att anvanda produkten i ogynnsamma vaderforhallanden, sdsom kraftigt regn eller sno.
Se till att alla delar &r korrekt monterade innan anvandning.

Anvand produkten endast for avsett andamal; undvik att 6verbelasta den.

Var forsiktig nar du justerar eller flyttar produkten fér att férhindra skador.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installationsanvisningar:

o Ta bort produkten fran férpackningen och inspektera den for eventuella skador.
o F6lj monteringsanvisningarna som medféljer produkten for att sdkerstalla korrekt installation.
o Se till att alla fasten &r ordentligt atdragna innan anvandning.

2. Anvandningsanvisningar:

[¢]

Justera produkten till 6nskad position innan du anvander den.

Anvand ARCALOCKklamman for att sékra produkten pa plats.

Vid behov, justera Rail Changerarmens position for optimal anvandning.

Efter anvéndning, se till att produkten &r ordentligt stdngd och férvaras pa en saker plats.

[¢]

o

[¢]

Avfallsanvisningar
e Nar produkten inte langre ar i bruk, se till att den kasseras pa ett miljovanligt satt.

e Kontakta lokala myndigheter for information om korrekt avfallshantering av produkter som innehaller
plast eller andra material.

Kontaktinformation for ytterligare support

For fragor eller ytterligare information om produkten, vanligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad



aterforsaljare. Se till att ha produktens modellnummer och inképsinformation tillganglig for snabbare hjalp.

Genom att félja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sakerstalla en trygg och effektiv anvéandning av THE
GRIPCHANGER KIT AREA 419 GRIPCHANGER MED RAILCHANGER KOMBO. Tack for att du bidrar till en saker
anvandning av vara produkter.



Navod na bezpecné pouzivani sady THE
GRIPCHANGER KIT AREA 419 GRIPCHANGER WITH
RAILCHANGER COMBO

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili sadu THE GRIPCHANGER KIT AREA 419 GRIPCHANGER WITH RAILCHANGER
COMBO. Tento produkt je navrzen tak, aby poskytoval stabilitu a podporu pfi budovani pozic a praci v malych
otvorech. Abychom zajistili vasi bezpecnost a maximalni uzitek z produktu, prosim, peclivé si prectéte
nasledujici pokyny.

Obecné bezpecnostni pokyny

Ujistéte se, Ze produkt pouzivate v souladu s pokyny uvedenymi v tomto dokumentu.

Pred pouzitim si zkontrolujte, zda je produkt neposkozeny a v dobrém stavu.

¢ Uchovavejte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

V pfipadé poskozeni produktu prestante okamzité pouzivat a kontaktujte vyrobce.

Pfi pouzivani produktu dodrzujte bezpecnostni pokyny a nevystavujte se zbyte¢nym rizikim.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

e Pri manipulaci s produktem dbejte na to, aby nedoslo k jeho padu nebo sklouznuti.

Pouzivejte produkt pouze na stabilnich a pevnych plochach.

Pokud pouzivate produkt v exteriéru, ujistéte se, ze povétrnostni podminky jsou pfiznivé.

Nenechavejte produkt na pfimém slunci nebo v extrémnich teplotach, aby nedoslo k poskozeni materidlu.
Pri pouzivani produktu se ujistéte, Ze je spravné umistén a zajistén.

V4 Vé

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Otevrete baleni a zkontrolujte obsah:
o 1 - Vlastni taska Area 419 GripChanger
o 1 - ARCALOCK svorka
o 1 - Rameno Area 419 Rail Changer
Umistéte tasku na stabilni a rovnou plochu.
Pripevnéte ARCALOCK svorku k tasce podle pokynt vyrobce.
Ujistéte se, Ze vSechna spojeni jsou pevna a bezpelna.
Pred pouzitim produktu se ujistéte, ze je spradvné nastaven a zajistén.
Pri pouzivani se ujistéte, ze mate dostatecny prostor a stabilitu.

ouvkwnN

Pokyny pro likvidaci

¢ Po skonceni pouzivani produktu jej zlikvidujte v souladu s mistnimi predpisy o odpadech.
e Pokud je produkt poskozeny, zlikvidujte jej tak, aby nemohl byt pouzit jinymi osobami.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pokud mate jakékoli dotazy nebo potrebujete dalsi informace, obratte se na vyrobce. VSechny produkty musi
mit kontaktni daje pro dotazy tykajici se bezpec¢nosti v EU.

Dékujeme vam za dodrzovani téchto pokynl a prejeme vam bezpecné a efektivni pouzivani sady THE
GRIPCHANGER KIT AREA 419 GRIPCHANGER WITH RAILCHANGER COMBO.
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